
Strong plastic. 
Strong invisible bolt connections fasten the roll parts. Please do
not use without survey of adults.

Art. 2074405

Einfacher Zusammenbau / easy assembling:

Werkzeug liegt bei / tool included

Daten: facts:

Altersempfehlung: 4+ bis 10 Jahre Belastbarkeit:       max. 50 kg

KunststoffMaterial: Gewicht:           23 kg

recommendation age:     4+ till 10 maximum weight:     50 kg

material: plastic  23 kgweight:

Außen 
Innen 

Ø: ca. 1,34 m
Ø: ca. 1,08 m

Sprossenabstand: ca. 25 cm
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•  Anleitung bitte vor Gebrauch sorgfältig durchlesen und aufbewahren.
• Gerät nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzen und montieren lassen.
• Produkt an einem trockenen und geschützten Ort aufbewahren und regelmäßig warten.
• Die Hamsterrolle vor jedem Gebrauch auf abgenutzte, defekte und fehlende Teile überprüfen, Schrauben, Bolzen und Querstangen in

regelmäßigen Abständen auf Festigkeit überprüfen und warten, ggf. Schreiben nachziehen oder Teile austauschen. Es sollten alle
 Abdeckkappen vorhanden sein damit keine Scharfen Kanten entstehen.

• Falsche Anwendung kann ernste Verletzungen verursachen.
• Benutzung nur für eine Person. Mehrere Personen gleichzeitig erhöhen das Verletzungsrisiko.

Sicherstellen, dass fester Fuß- und Handkontakt mit den Sprossen besteht. Keinen „Affengriff“ verwenden, Umfall- und 
 Verletzungsgefahr. Die Landung auf Kopf oder Nacken kann ernsthafte Verletzungen, Lähmung oder gar Tod verursachen. Bei einem 
 Kraftaufwand von 120 N kippt die Mega Hamsterrolle um. 

• Wir empfehlen, die Mega Hamsterrolle mit mindestens 2 Meter Abstand zu Hindernissen wie z.B. einen Zaun, Garage, Haus oder 
elektrische Leitungen zu platzieren.

• Achtung! Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren. Kleinteile. Erstickungsgefahr.

• Read instruction before using carefully.
• Only to be used under adults supervision. Assembly by adults only.
• Product please store well in a dry area and regularly maintain.
• Inspect before using and replace any worn, defective or missing part. Please check and maintain in regular intervalls all nuts, bolts, 

cross beams, suspensions, anchors, coverings etc. for tightness and tighten or replace when required. Also please check if all 
coverings exist, so that no sharp edges result and replace when required.

• Misuse can cause serious injuries.
• Not allowed for more than one person. More persons at the same time can increase rist of injury!
• Ensure solid foot and hand contact with the rungs. Do not use “Monkey grips“ risk of overtuning and injury. Landing on head or neck 
 can cause serious injury, paralysis or death. With an effort of 120 N the Mega Hamsterrolle tips over.

• We recommend to place the Mega Hamsterrolle with a distance of at least 2 meter to abstacles as for example a fence, garage, house 
 or electirc pipelines.

• Warning. Nor suitable for children under 3 years. Small parts. Chocking hazard.
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ACHTUNG!

WARNING!

Art. 2074405

Aus stabilem Kunststoff. 
Stabile, unsichtbare Schraubverbindungen halten die Rolle zusam-
men. Bitte nur unter Aufsicht Erwachsener verwenden!
Die Mega Hamsterrolle ist für den Innen- und Außenbereich geeignet. 
Achtung! Dieser Artikel ist kein Röhnrad!
Bitte bewahren Sie diese Anleitung und die Verpackung sorgfältig auf. 
Die Mega Hamsterrolle bitte nur von Erwachsenen montieren lassen. 
Benutzung nur für den privaten und institutionellen Gebrauch gestattet.

Maße:

The Mega Hamsterrolle is intended for indoor and outdoor use.
Attention! This article is not a Röhnrad.
Please keep the instruction manual and the packaging for further reference. 
Assembly by Adult Only. Only for the
private and institutional use permitted.

ca.
25 cm

outer diameter
inner diameter:

: approx. 1,34 m
 approx. 1,08 m

rung distance: approx. 25 cm

measurements:
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Art. 676-26

A savoir :

Age recommandé:   4+ à 10 ans Charge admise :       max. 50 kg

               PlastiqueMatériel:           Poids :         23 kg

Dimensions de la roue:

Externes:Ø env. 1.34 m
Internes: Ø env. 1.08 m
Distance entre les barres: env. 25 cm

Facile à monter
Outil de montage inclus
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F ATTENTION

ca.
25 cm

En plastique très résistant.
Des grosses vis de connexion invisibles viennent fixer les barres.
Attention! Cet article est Rhönrad.
A utiliser uniquement sous surveillance d'adulte !
La grande roue est adaptée pour un usage intérieur et extérieur.
Conservez le mode d'emploi et l'emballage.
Le montage doit être effectué par un adulte.
Produit réservé pour usage privé ou institutionnel.

•  

•  Doit être utilisé sous la surveillance d’un adulte. Assembler par un adulte uniquement.
•  Conservez ce produit dans un environnement sec et propre 
•  Avant réutilisation, vérifiez les éléments pouvant être usés, défectueux ou absents et remplacez-les.
•  Contrôlez régulièrement les vis, les boulons, les barres transversales etc. et en cas de besoin, serrez-
   les ou remplacez-les. Contrôlez également la présence de chaque cache-vis.
•  Tenir compte des instructions suivantes : un mauvais usage peut causer des blessures graves.
•  Utiliser la roue juste un enfant à la fois. L'usage par plusieurs enfants est fortement déconseillé.
•  Assurez le contact ferme des mains et des pieds avec la roue. La progression en suspension en 

   déplaçant les mains alternativement peut provoquer une chute sur la tête ou la nuque pouvant causer 
  de blessures graves, la paralysie ou la mort.
•  Avec une force de 120N, la grande roue bascule.
•  Nous recommandons de placer la grande roue à une distance de 2 mètres d'obstacles pouvant 
  générer une mauvaise utilisation comme par exemple une clôture, une maison, un garage ou des fils 
  électriques.
•  Attention: Danger d'étouffement /Danger de suffocation. 

Avant d’utiliser le produit, lire attentivementles instructions et conserver l’emballage.
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